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Az idei termés.
K edden  jelent m eg  a  iö ldm ivelésügy i 

m inisztérium  m ásodik szám szerű becslése 
az id e i term ésről. E  szerin t a  gabonából be
v é te tt te rü le t 6,138.360 kát. h o ld  és á  b  úz á
b ó l 54.63 (tavaly 30.8), a  rozsbó l 16.41 (ta
v a ly  11.06), a  zabból 11.70 (tavaly 13.39), az 
á rp áb ó l 14.80 (tavaly 15.65) millió m éter
m ázsa hozam  várható . C sökkenés tehát csak 
az á rp án á l és a  zabnál m utatkozik, a  m ely 
u tó b b in ak  az állapota a  m inisztérium i jelen
té s  szerin t is csak g y en g én  közepes. Visz- 
szapillantást vetve a legu tóbb i évek hoza
m ára , azt látjuk, h o g y  1906-ban 53.73.1907-ben 
32.79, 1908-ban 41.42 millió, m éterm ázsa volt 
a  búzaterm és, vagyis, h o g y  az idei buzaho- 
zam  n agy jában  m eg fog  felelni az 1906. évi 
te rm ésnek , a  m ikor 6,170.000 katasztrális 
h o ld a t te tt ki a  búzával bevetett terület.

A iö ldm ivelésügyi m inisztérium  leg
u tó b b i, vagyis jun ius 11-iki első szám szerű 
becslésében  tudvalévőén  53.90 millió m éter
m ázsára  becsülte az ide i buzahozam ot és 
ig y  a  m ai és a  legu tóbb i buzabecslés között 
730.000 m éterm ázsa tö b b le t m utatkozik, a 
m i tek in te tte l a rra , h o g y  a  legu tóbb i ziva
ta ro s  idő járás fo ly tán  a  m ai jelentésből n é 
h á n y  százezer inótörm ázsa redukálásá t v á r
ták , kétség telenü l n a g y  ö rö m et fog  kelteni 
az egész országban.

A legu tóbb i h ivata los kom m üniké óta 
so k  aggodalm on m en tek  keresz tü l a  term e
lők, a  fogyasztók és a  spekulánsok, m ert 
g y ak ran  nag y  veszedelm et sejte tő  zivatar 
v o n u lt végig  az o rszágon , a m ely azonban 
m in t a  jun ius 25-ről k e lteze tt adatok  alapján

összeállított szám szerű "becslésből látható s 
á  m it ö rö m m e l! köűsta tá íunk , egyik-másik 
h e ly  kivételével alig  te t t  k á rt a  vetésben. 
Igaz ü g y  áh, hogy  m indaddig , a  m íg a  te r
més n inés á  m agtárban, szám olni k e lL a z  
id ő 1’viszontagságaival, de azért áz *''03-^54 
m illió m éterm ázsa idei buzahozam  nagyjában 
m ár b iz to síto ttn ak ,t e k i n t h e t ő . .

Tavaly  ilyenkor, a  m ikor 33—34 koro
n á n  kelt el az ó-buza', m á r  m óg volt pecsé
telve a  gyenge term és sorsa. A kkor eldöií- 
dö tt dolog volt m ár, h o g y  behozatalra le
szünk  u talva és hog y  a  7.50 • k o rona Védő
vám m al m egdrágíto tt szerb és a  6.30 korona 
védővám m al m egterhelt ro m á n  ős orosz 
búzával kell a  h iány t pótolni. Mindez, ismé
teljük, tavaly ilyenkor m ár b izonyos dolog 
vo lt ^  m égis szivszoróngva lesték a felhők 
járásá t, hogy  ú jabb kedvezőtlen időjárás nem 
csökkenti-e m ég jo bban  áz am úgy is Cse
kély  hozam ot s vájjon  nem  kell-e m ajd még 
inkább  igénybe ven n ü n k  az expót-fölösleg
gel rendelkező országok term ését.

É rthető  tehát, h o g y  m ég legutóbb is, 
b á r  a  tetmószet kegyelm éből ism ét nagy 
term és küszöbén v a g y u n k  és m egszűntünk 
im portállam  lenni, éppen  o lyan szivszoróngva 
lesték  az idő járását, m in t tavaly. Az egyik 
tek in te trő l szinte leo lvastuk  a félelmet, hogy 
v á jjo n  az u to lsó  piU anatban.nem  pártol-e 
el tő lü n k  a  term észet s líögy  n en  csökken-e 
a  n a g y  hozam , de a  m ásik  tekin tet m eg
nyugtato tt, m ert bizakodással volt tele és 
v isszasugáro tt ró la  a  rem ény , hogy  nem  
kell csüggednünk. A term észet k itarto tt 
edd ig  m ellettünk, ta lán  nem  hágy  cserben 
ezu tán  sem. Adja Isten , h o g y  igy  legyen és

, bete ljesed jek .. a . m i^ z te r p e ^ ? az .a,jóslata, 
h o g y  tovább i. kf^yejjB, idő járás m eg fogja 
javitaü$. » ,
. J ü iű i^ b ím ^ p d p ^ V á j i t o z ó j  többnyire

ziyatarps, eéős :ésj,szélek időjárás volt és a  
hőm érsék let ' is foly tónósán változott inagy 
zápqreső, havazás és jégeső, koveikeztóbep. 
Tagádhatátlán, hogy. ez az időjárás  ̂ különö
sen  a  b uzárá  nózye snóho l;kárp s volt, viszont 
m ás irányban , k ü lo n ö se n a ; lcapásnöyéuyekre 
és takarm ány féló ra jó tókónyán  : hatott.- Á  
búza és rozs elég g y orsan  haladt előre, 
ugyannyii’á, hogy  • m ár e ■ ;hónap 2Ö:áp> na
gyo n  ;sok  h e ly e n , a ranysárga  sz ipü  , gabona 
tark íto tta  a  vetést. Az ara tás az Á4óp ázŐjjat- 
lanu l következett1 ól ; ,, csakpem  .agj.egész 
Alföld népe á rá t mái1, a  m ely az Ősziekből 
bőven  fizetőnek Ígérkezik. A búza m inő
sége különböző, m égis nagyobbára  jó mi
nőség re  van  .kilátás.. j .

Az ország ném ely v idékén, szemben a 
m ú ltko ri becsléssel; á z ; átlagos terinéshoza- 
m ot csak  kévés helyen* csökkente tta-öz1 sídő- 
közökben  > m egdőlt vetés. E nn ék  m agyarázata 
az, h o g y  az a  vetés, am ely  a  sók  eső é s 1 vi
h a ro s  időjárás következtében tullcövöféége 
fo ly tán  az u tóbb i időbeli m eg d ő li szintén 
nagyo b b ára  kielégítő és jó  m agterm ést1 iáé t, 
csak  a  zöld vetés; am ely n iá r  korábban  m eg
dőlt, kivétel ez alól, ezek közt a  termés^ szá
rá n  és kalászán rozsda m utatközikJ A* leara
to tt csom ók és keresztek  szám a bőséges és 
ig y  nem csak m agtórm ósre,’ hanem  Szalma
term ésre  is kiválónak Ígérkezik. 1

A m inő szépen íg é r  az őszi gabonás
féle, csaknem  olyan kedvezőtlen  etéd- 
m én y re  lehet szám ítani a  tavaszi szabnád-

A l m a f  av i r ág .
— A „Fejérmegyei Naplöu tárcája. —

Eljöttem íehözzád, amint te kívántad, amint 
megfogadtam, szép szerelmes leánykám, porladó 
halottam, kora sirbahullott, bimbófővel letört hal
vány rózsaszínű almafavirágom. Elhoztam sírodra, 
sírod keresztjére a Pontyos ér partján álló vén 
almafa legelső virágát. A Imafa virág volt a ked
venc virágod. Leteszem sirodra, sírkereszted mellé 
ezt a pár szép virágot s imádságos könyvbe be 
nem irt imával adózom a te szent emlékednek, 
édes. Aztán forró csókkal illetem a hideg, érzék
telem követ, rajta édes neved, nekem szent ne
vednek mindenik betűjét. Leülök , a sírral szem
ben álló padra. Átsuhan lelkemen az emlékezet
nek halovány tündére. Könyező szemeim fátyo
lén át látlak első szerelmemnek édes szőke 
lánya, álmodó képzelmem testet öntött álma, lel
kem k ín z a já n a k  legszebb drágagyöngye, virá
gos szivemnek kora sírba hajlott, bimbófővel le
tört halvány rózsaszínű almafavirága 1. . .

. . .  ; ' '' ‘ ; ' '

s:, . Húsz éves, voltam ,6n,; t e . tizenhat éves 1 ...
Szomszédunkban laktál. Együtt növekedve

megszerettük egymást. Szennyes vágy nem érte 
szüztiszta gyermekszereiemmel. -

Húsz éves voltam én, te tizenhat év es!... 
Nem ismertünk akkor semmit a világból, 

semmit az életből. Sejtelem volt csupán, amit 
tudni véltünk. Lelkűnknek himporát a durva va
lóság még lé nem törölte, szivünknek kincseit 
ezernyi csalódás még meg nem rabolta szentség
törő kézzel. Ajkunk nem ismert még más csó
kot, csak egyet. A legédesébbét, a legáídottab- 
b a t: édes jó anyánk dsztaságos csókjáL

Egymásnak szántak, már bölcsőnkben egy1 
másnak az én galamblelkü anyácskám, meg a 
te halovány jó anyád. S ha úgy kart a karba 
öltve, le-fel jártunk nagy kertünk kanyargó útain, 
kutatva sürü, bokrok alján kékszemü ibolyát, fe
hér gyöngyvirágot s amit te találtál, mindig né
kem adtad s amit én leltem, tied lett az, édes ; 
vagy ha künn a páston játszi gyermekkedvvel 
tarka lepkét Űztünk, a két édesanya csak nézett 
utánunk, egymásra tekintett, öss^e! is mosóly- 
got s mondották, boldogan mondották egymás
nak : müyen szép pár lesznek. . .  '

A te édesanyád engem dicsért váltig; Az 
én édesanyámba te szépségedet; a te jóságodat 
alig-alig - győzte magasztaló szóval: Boldog gyer-i 
mefcségünk igy telt, igy osont e l ártatlan GrOiri

közt, virággal1 'szegélyzéft ‘ utainkía' araáy : rtapsu- 
gár ragyogott. Húsz éves voltam én, te ' tizenhat 
é v e s ! . . .  -

Kimentünk hármasban á  & efes érÜŐtíé'ki&k 
ibolyát ■ szedni himes kőszorub'a, rím ekét, kejíésiű 
szerelmes nótákhoz. Kis hugőd ott jatszólf,'száj- 
ladgált előttünk, ő volt
labság őrizte a másik Ü ia ta^átL 'iÉ ’é d ^ i i ^ n  
kellett ott más őr, csak á  té ‘hófehér' hómío'köd, 
amelyet selymes ,szőke hajaid aranykoronája font 
körül szelíden. Mentünk egymás mellett,’- kart a 
karba, öltve, egymáshoz simulva a‘ virágos úton. 
Kék búzavirággal, piros pipacsokkal, szegélyzelt 
utón a Cserés erdőbe, a Pontyos patakhoz'; ‘lo
csogó ér partján, virágdíszben,:álló öreg>altnafá- 
h o z ; halvány rózsaszínű virággal.borított ’ öifég 
almafának árnyában deszkából - hevenyészett 
pádhoz., Ar^ig odaértünk, keveset* beszéltünk: 
Hallgatott, az ajkunk, néma ajkunk helyett iszér 
meink beszéltek. Mikor tekintetem összeölelkézétt 
sötét ibolyakék szemeid szelíd bús tekintetével, 
kérdezte a szemem: enyém vagy-e, édes? és fe
lelték a te csillogó szemeid: tiéd, édes, tiéd!: 
Szeretlek! Szeretsz-é ? mondották szemeim á á té 
szentérmesen,,lesütött szemeid .nyomban, .választ 
adtak; Szeretlek!.... . Szeretlek!..,‘Fehérkis ke
zecskéd úgy meg-niegrémegétt valami. . . '  yalami
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Míg csak rövid idáig árusítom ki a régi helyiségemben a visszamaradt árukat, millden elfogad
ható árban tekintet nélkül a beszerzési árakra.

Bőr és vászoncipók, kalap, sapkák, ernyők, tricok, harisnyák, nyakkendők ingek stb. cikkek.
V ’ .....  KNAZOVITZKY BÉLA, Nádor utca 2.

félékből. Az árpa ős fő leg  a  zab, am elyből 
a z  u tóbbi időben soka t lekaszáltak, csökkent. 
A kapásnövények között a  tengeri rendkívül 
só k a t: fejlődött, általában nagy o n  jó l á l l t ; de 
nagy o n  jól előrehaladt a  burgonya, répa  ős 
dohán y  is. A kender, len  Ős kom ló is jól 
gyarapszik ; nagyon  szépek a  kerti vetem é
n y e s  M agyarország gazdasági állapota tehát, 
az elemi csapás által sú jto tt v idékek kivétel, 
a  m elyek között K rassó-Szöróny-, Szatmár- 
és  Zem plénm egyék ném ely  vidéke szenve
dett, általában kedvezőnek íté lh e tő ; eléggé 
jó  a  szőlő is, csakhogy az u tóbb iakban  erő
sen  kell védekezni a  peronoszpora  és szőlő
m oly  miatt. A gyüm ölcsfélék nagvobbára 
különbözően ígérnek. Szépen m utatkozik az 
alma, kö rte  és dió. N éhol szilvából és almá
bó l is  term ett szép gyüm ölcs. Dinnyefélék 
általában gazdag term est Ígérnek.

. Tanítói jubileum.
G yönyörű jubileum i ünnepségeknek 

vo ltunk  lelkesült tanúi a  m últ hétfőn, E lő
szálláson, a  cisztercita re n d  fejérm egyei b ir
tokainak központján. Laszczik Gyula, elő- 
szállási főtanitó 50 éves évfordulóját ülte 
annak, hogy  mint. 17 éves ifjú  a  tanítói pá
ly á ra  lépett s  ebből a  lélekem elő alkalom
b ó l a  jubiláns főtanitó  felsőbb hatósága, 
karfásai, rokonai és jóbará ta i leró tták  hála
adójukat, elism erésüket az 50 éves m unka 
érdem ei, s  jóeredm őnyei előtt. Az ünnep
ségben  gyönyörű  foglalatban állott előttünk 
az 50 éves m unkásság m inden  fáradalm a és 
érték e  s  m integy ú jra  éln i lá ttuk  azt gyü
m ölcsözően elvirágzott é le te t: ú g y  jelentke
zett m ost m int mások hálája, szeretető, elis
m erése, — boldogulása.

Az ünnephez, am elyben anny i eszmei és

érzelm i szolidaritást ta láltunk a  m i m unkás
ságunkkal, szívesen csatlakoztunk m i is. Mi 
Laszczik G yulában nem csak a  tanítót ün n e
peltük , ak inek  m u n k ásság a , a  . tan ító i hiva
tásn ak  is  kiválóképen becsü lésére  vált, h a 
nem  a társadalom  em berét, ák i d erekas m un
kát végzett a  kath. tan ítóegyesü le tben  is, 
in in t an n ak  álelnöke. Mi tu d ju k  azt, hogy  
m it je len t ügyeink szolgálata o tt, aho l szer
vezetbe kapcsólódhatik.

Az ünnepség  gondolatai, érzelm i m o
m entum ai kü lönben az ü n n ep ség  lefolyásá
b an  n y e rn ek  ő sz in te ,frappáns k ifejezést:

Előszállás ünnepi díszt öltve készült a ju
bileumra. A z  ünnepség fórumai zászlóktól, virá
goktól ékeskedtek. Az urodalom cselédsége lerakta 
a munka szerszámát és egykori tanítójának, Unr 
nepére sietett. ' i

Az ünnepséget, amelyre a  községekből s 
messze vidékekről is mintegy 80-an jelentek meg, 
szent mise vezette be, melyre Csöngedy * István 
kelemenhalmi tanító a puszta gyermekeiből külön 
két szólamu énekkart szervezett. Megindító jelen
ség volt, mikor a jubiláns főtanitó mise alatt a 
szent áldozáshoz járult.

Az ünnepség legmeghatóbb része az isko
lateremben folyt le. Az Országos Kath. Tanító 
Egyesület részéről megjelent Szentgyörgyi Jordán 
Károly apát, az egyesület elnöke, ott volt Lajer 
Nándor kormányzó, a zirci apát képviselője, Fodor 
Ferenc esperes, Berger Máté dr. kér. tanf. és a 
környék papságából és tanítóságából számosán. 
Az ünnepséget Nemes Tivadar .dr. előszállási 
plébános nyitotta még magasszárnyalásu beszéd
del, amelyb -n méltatta a jubiláns érdemeit, Roller 
Gyula alapi főtanitó a kartársak nevében üdvö
zölte szép szavakkal s egy pompás ezüstserleget 
nyújtott át neki, amelyet közadakozásból szerez
tek be. Most a legöregebb tanítványok közül lépett 
egy éltesebb ember az emelvényre s köszönetét 
mondott azért, hogy őt és társait annyi jóra, szépre, 
nevelte, a mrnek már az életben hasznát is vet

ték. Aztán könyekre fakasztó jelenet következett: 
egy a legfiatalabb tanítványok közül könyékig meg
indulva mondott hálát a vett szeretetért, azért a 
sok jóságért mellyel a jubiláns főtanitó elhal
mozta őket.. . , ,,

Az utolsó szőnek Szentgyörgyi apát volt, a 
ki szive mélyéig meghatva lerótta hálaadóját Fe
jérmegye tanító kara iránt, a megye társadalma 
iránt, ahol ennyire becsülik, szeritik a tanítót.

Az ünnepség után a család fényes ebédet 
adott a megjelentek tiszteletére a leányiskola 
impozánsan feldíszített termében. Az első fel
köszöntőt Nemes Tivadar1 dr. plébános mondotta, 
emelkedett szellemű beszéd után poharat emelve 
a jubilánsra. Most az ünnepelt szólaltáéi, szavain 
azonban erőt vett a megindulás. Szentgyörgyi 
apát a társadalom  emberét köszöntötte. Fel
köszöntőt mondottak m ég: Fodor Ferenc espe
res, Lászlovszky Kálmán, Sim on  Róbert kasznárok 
ős Borián  Ferenc hirlapiró, Szentgyörgyi apát 
üdvözölte még az ünnepelt főtanitó feleségét, 
akinek mint hű, gondos élettársnak, méltó rész 
jutott ki az ötven óv érdemeiből. Roller Gyula 
a  kartársak üdvözletét tolmácsolta. A levélbeli 
gratulációk között első volt a megyéspüspök le
vele. Az ebéd után táncra perdült a fiatalság s 
az egész társaság a legszebb emlékei közé so
rolva a nap eseményeit, a késői éjjeli órákig ma
radt együtt.

ÚJDONSÁGOK.
—  Személyi hír. P ro h á szka  O ttókat 

dr. m eg y ésp ü sp ö k  tési b ir to k á ró l sz o m b a
to n  v isszaérk ez ik  S zék esfe h érv árra . A  m e
g y é sp ü sp ö k  ré sz t vesz  a  n ö v en d ék p ap o k  
sz o m b a t d. e. ta r tan d ó  felvételi v izs
g á la ta in .

— Az Oltáregyesület a  jövő vasárnap reg
gel 8 órakor tartja a szemináriumi templomban 
szent miséjét.

névtelen érzéstől, édes szenvedéstől, fájdalmas 
gyönyörtől egy-egy sokatmondó gyöngéd szo
rításra, szelíd simítása. Úgy értünk a pádhoz, 
halpvány rózsaszínű almafavirággal, lehullott 
szirmokkal elborított pádhoz. Leültünk a padra 
egymásmellé; kicsi húgod meg előttünk csokorba 
kötötte a sok vadvirágot a pázsiton ülve.

Kértél, hogy beszéljek valamit. Akár tün
dérmesét, akár annál szebbet, a mi álmainknak 
csodás virágáról. S  én beszélni kezdtem. Elmond
tam fellengzŐ álmaimat sorra. Lángoló szavak
kal, pírban égő arccal festettem előtted csupa- 
csupa rózsalevelekkel, gyöngyvirágszirmokkel te
lihintett, utat, melyet lelkem jár meg, mikor 
csengő-bongó rímeket keresves szerelmes versek
hez bejárja álmaim tündér birdalmát. Képzeletem 
pergő aranyorsójáról szedtem, szedegettem fé
nyes selyemszálat, vágyó lelkem azt is oldozta- 
bogozta, fátyolt szőtt belőle. Habkönnyű, hófehér 
menyasszonyi fátyolt, a melyet majd egyszer —  
tán nem is sokárai — odatüzök a te fehér hom
lokodra, aranyszőke hajad dús koronájára.

Nagy gyönyörűséggel beszéltem, beszéltem.
Nagy gyönyörűséggel hallgattad, hallgattad...
S  mikor abbahagytam, kis húgod odajött,

térdemre nehezült, ölembe vágyódott s puha ka
csójával arcom simogatva úgy kért, úgy csen
gett: meséljek még egyet. Meséljek, de olyat, mi
ben királyfiak, tündérlányok vannak, meg vasorru 
bába, tüzokádó sárkány. Deli királyfiak, akik ne
héz harcot, győzelmes küzdelmet vívnak a sár
kánnyal szép tündórlányok hófehér kezéért.

Hanem előbb talán játszunk egyet.
S elkezdtünk játszani: főzőcskét játszottunk. 

Hugocskád ^picinyke kosarából sorra előkerült 
minden: tepsi, csupor, lábos; alma, dió, rétes, 
aprócska pogácsa, minden-minden, amit édes
anyád rakott oda ozsonnára. Elkezdtünk játszani. 
A vajas pogácsát apróra mozsáltuk, behintettük 
bőven cukorral, dióval: kész a császármorzsa; 
az almát metéltük hosszú-vékony szálra, majd 
megint kerekre. Az első — mi lett vön ? — má- 
koscsik lett, úgy ám I A kerek meg ostya. Vér- 
bélü narancsból — héját csillagosra fejtve s min
den egyes héjra egy gerezdet hajtva — torta 
készült. Aztán, hogy valahogy éhen ne vesszünk, 
kis húgod, Margitka csöpp ujjai közé csípett 
agy-egy kicsit valamely éleiből. Először persze 
ő harapott belőle, aztán neked kellett egy picit 
harapni s ami így maradt meg, a te piros ajkad 
érintésétől még édesebbé tév e : az lett az én ré

szem. Hát bizony elfogyott, hamarán elfogyott a 
nagy trakta. El ám 1

Most aztán már bátran foghattam mesémbe, 
jól belakmározva.

Hugocskád is oda kívánkozott. mellénk. 
Oda vettük közénk ; göndörfürtös fejét öledbe 
hajtotta, fehércipős lábát térdemre fektette, úgy 
várta a mesét mindnyájunk kedvence, kis bece 
pajtásunk. 4

Elkezdtem mesélni. . ,
. . . Volt egyszer valahol, tül a Cserés er- 

dőr, túl a Puutyos éren, még a kenyérváró ho
mokdombon is túl, körülbelül ott, hol az ég bol
tozatja lehajlik a földre, egy nagy:nagy üveghegy. 
Az üveghegyen, még annak is tegcsucsán, fe
kete várnak egy sötét szobájában aranyláncra 
verve rab királykisasszony; , i i ,

— Ugy-e torkos volt és az édes mamája 
azért csukta o d a ? — kérdezte kis hu^ód. ^ -  
Nem bizony, Margitkám — feleltem meg néki 
— másért volt szegényke aranyláncra verve, sül
tét várba zárva. Királylány volt, mondom, a tün- 
dérkiráíynak legkisebbik lánya. Hosszú szőke 
haja fényes selyemfátyol, mosolytvalló ajkán vál
tig nóta csengett, á lába nyomában; ahányat 
csak lépett, harmatos gyöngyvirág, kék ibolya

Kristálycukor befőzéshez
I klgr. 88 fillér

; K a p h a tó :  ’ 

Hirtling Kálmán
fűszer, csemege és  ásványvíz* - 

kereskedésében,..........Telefon 207.

Hirtling Kálmán 
fair-, csemege-, bor- és ásványvizek

e - !ju n iu s  9-én ny ílo tt
m eg  aN ádor-ufcán (E rén  vaskereskedése 

mellett, a  zirci tem plogunal szem ben.

00000357



1909. junius 3Ö. FÉJÉRMEGYEI N Á ítÖ .

'' -  A cisztercita ^end köréből. Hoíczinger
1 ltusz hercegfalvai riszt. n  káplánt a rend apátja ■ 
a bajai főgimnáziumba, Bősz Egyed előszáljási 
káplánt pedig a zirci konventbe rendelte be szol- 
gálattőtelre. Szilágyi Jenő tanár Bajáról Zirczre 
ment nyugalomba; '  ̂ s ■

, ' — Áthelyezés. ’Kesserii József honvédszá
zadost Pozsonyba helyezte át a honvédelmi mi
niszter.. ...... ., ... .... . t . .n_... ..

— Bankett. A v áro s függetlenségi ér- 
ze lm ü . po lgársága a  függetlenségi zászló 
győztesének, b á ró  M aniidorff Géza dr. orszgy. 
képviselő tiszteletére kedden  este nagysza
b á sú  bankettet rendezett a  budai-uti Em - 
hecht-féle vendéglő  kerthelyisógóben.am elyen 
körü lbelü l 400-an vettek  részt. A társasvá- 
csorán , am elyen a  po lgárság  nagy  szere te t
te l vette korü l a  v áros népszerű  kópviselő- 
jét, sz to tos felköszöntő hangzott el.. Az első 
felköszöntőt Nagy Ignác m ondotta s[a politikai 
helyzetnek vázolása u tán  pohará t M anndorff 
b á ró ra  m int a  függetlenség i eszmék tö rhet- 
le n  bajnokára emelte^ A felköszöntőre A/a«»- 

^áró  a p o lg árság  nag y  tetszése között 
kifejte tte m agatartását az országos politiká
val -és* a  város érdekeivel szemben. Lelkesen 
fogadott felköszöntőt m ondottak  még: Saára  
G yula dr. po lgárm ester, Horváth , Gyula dr. 
a  csákvári k erü le t képviselője, Csöppentzky 
M ihály dr., Kenessey Gyula, Szöllössy Ferenc, 
Krausz Z sigm ond dr., Hesz Je n ő  stb. A tá r
saság  kedélyes hangu la tb an  a  késő éjjeli 
ó rák ig  együttm aradt.

— Hivatalátvétel. R iffer  Géza dr., a Vízi
város ujonna" választott kerületi orvosán ma vette 
át hivatalát a polgármester kezeiből.

— Zászlószentelés Törökbálinton. Lelkes, 
szép ünnepség keretében folyt le vasárnap, a kér. 
szocialisták egyesületének, zászlószentelése. Igaz, 
benső ünneppé emelte azt az intelligencia és az 
egész község részvétele. Bandériummal, zenével, 
a  vidéki egyesületek nagy kíséretével impozáns 
menetben vonultak az egyesület tagjai a zászló
anyához, Walla Vilma urleányhoz, kihez szép 
beszédet intézett Tőke István, az egyesület el
nöke, melyre a zászlóanya kedves szavakkal vá
laszolt. A menet hosszú kocsisorban kisérte fel 
a templomba a virágos kocsiban ülő s 300 fe
hérruhás leánykától kisért zászlóanyát. Nagymise 
után Giesswein Sándor dr. praelatus lelkes beszéd 
kíséretében megáldotta a gyönyörű fehérselyem 
zászlót. Majd a zászlószögek beverése követke
zett . a egyesület helyiségében. Az. ünnepségen 
jelen voltak: Giesswein dr.-ori kívül gr. Szápáry

nyílott.. Hetedhét országra szólott . a szépsége, 
még annál is messzebb hirlett a jósága. Meghal
lotta hírét fekete vár u r a : gonosz, véri varázsló. 
Meghallotta hirét és a 'k is  királylányt nagyon 
megkívánta, feleségül kérte. Megkérte, nem ad
ták ; fogta — elrabolta. Elvitte magával a fe
kete, várba, bezárta szegénykét fekete szobába, 
hosszú aranylánccal oda is láncolta az asztal lá
bához, hogy él ne mehessen, ha szökni akarna. 
Sirt a kis királylány szünes-szüntelenül. S láss 
csodát [ Valahány könycsepp áláperdült nefelejts 
szeméből a márványp-dlórá, megannyi ragyogó 
drágagyöngygyé váltott; s  ami szőke haja le a 
földre hullott, hogy kétségbeesve tópté-tépegette, 
esti szél felkapta, pusztára kivitte, földre elhin
tetté, homokkal öntözte s reggelre belőle árva- 
lányhaj nőtt ki. ^

— Ugy*e olyan, mint amilyent mi szedtünk 
tavaly? — vág szavamba Gitta. x

— Talán olyan — mondtad ( neki moso
lyogva, édes, szép, virágom. ;

^  — Bizony, épen olyan — erősítem én is 
nagy fennen — biz’ olyan Svamig kicsi-1
húgod tégrányitott szemekkel, iöjtött'lehélleítel 
várja a mesének folytatását* én is tovább mondom.

■ — Egyszer, honnan jött? honnan nem ? én 
bizony magam sem tudom, de elég az annyi, ; 
hogy szabadító jött. M< ssze napkelétről egy deli 
királyfi. . Egyes egy magában, csatlós sem-kísérte.; 
Fegyvere sem volt más csak egy vadászkés meg 
egy üerék acélijj. Derék acéhjján tündérlány ha- 
já b ó lfö n t selyem ideg volt. Rátette a vesszőt; 
királysas tollával szárnyalt jó nyílvesszőt a selyem. 
téégré S z ő t t e  a  gonosz, kegyetlen varázsló fe-

Fál, Lakatos. Géza.dr., Pados Gábor dr..központi 
kiküldöttek, valamint, több Egyesület küldöttsége. 
Délután fél 6 órakor diszgyülés volt, melyen a 
Himnus eléneklése után Weicher Miklós plébános, 
az egyesület diszelnöke, a tőle megszokott lelkes 
és tartalmas beszédet intézett a termet zsúfolásig 
megtöltő közönséghez. A mély szociológiái tanul
mányra valló, igazi melegségtől és szeretettől át
hatott megnyitó beszéd után Krasztina Lajos 
székesfehérvári munkásegyesületi alelnök disz- 
beszéde következett, melyet zajos tapssal hono
rált a közönség. Gyönyörű énekszámok, szava
latok után az egyesület elnöke, Tőke István zárta 
be a diszgyülést. Este sikerült táncmulatsággal és 
ama Ígérettel végződött a felejtheteüen ünnepség, 
hogy. a kibontott lobogóhoz mindig hű marad 
Törökbálint derék, hazafias közönsége.

— Kapuzárás- A főreáliskola junius 29-én 
tartott Te Deumüt és évzáró ünnepséget. Díszes 
közönség előtt dr. Tunner Károly igazgatóhelyet
tes szólt az ifjúsághoz. Különösen megkapó volt 
beszédének az a része, melyben a növendékeket 
az akaraterő fejlesztésére, lelki fegyelmezettségre, 
a kötelességteljesités nemes örömeinek élvezé
sére ösztönözte. Alkalmul szolgált erre a nagy mél
tóságú honvédelmi miniszter ur kitüntetése, mely
ben a VII. Vili. osztály ' tanulói közüL a jeles 
céllövőket részesítette. Ezután Számmer Pál hon
védfőhadnagy az ifjúság katonai vezetője, a ki
tüntetettek mellére' feltüzte a díszes lövőérmet. Á 
tanulók és a szülők á kedves, emelkedett ün
nep maradandó hatásával távoztak az intézetből.

A főgimnázium  záró ünnepségét Péter és 
Pál napján d. e. 9 órakor tartotta meg. Megelő
zőleg. TeDeumos nagymisét hallgatott az ifjúság, 
majd az intézet dísztermében folyt le az ünnep
ség, amelynek gerince Zalai Mihály igazgató tar
talmas, szép beszédje volt.. Azt fejtegette, hogy 
társadalmi szükség; a;> tanulni vágyó ifjúság egy 
részének az iparos és kereskedői pályákra való 
szorítása. Az ünnepséget- a jutalmak kiosztása, 
majd ének zárta be.

— A vármegyeházán jul. 6-án a központi 
válaszmány ülést tart. ; r '

— A kereskedelmi iskola mulatsága, amely 
a beköszöntő nyárnak úgyszólván szokásos 
mulatsága lett, az idén is sok kellemes szó
rakozást nyújtott a város fiatalságának. A mu
latság fő vonzóereje természetesen a táncot meg
előző szellemi rész volt, amely az idén sem so
kat engedett a kereskedelmi iskola szokásos 
estélyeinek nívójából. A zongora művészei Kovács 
Irén és Gerő Karolin voltak, mig az ifjúsági zene
kar Jámbor Zsigmond intézeti zenetanár vezetése

kete szivébe, szive közepébe. így szabadult meg 
a  szépséges királylány; így lett feleségé szaba? 
bitójának. Fel is kerekedtek aranyos szekérbe; 
'eleibe fogtak négy fekete táltost s vágtában jöt
tek le az üveghegységről. Aranypatkó. volt á négy 
táltos lábain, fényes aranypatkó hegyből szikrát 
vágott, hegyből pattant szikrák felszöktek az 
égre, most is ott szikráznak, i; őst is ott ragyog
nak csillagok képében. Hogy haza értek, lakodal
mat csaptak. Fényes lakzijukon kilenc, banda 
húzta, a. legelső táncot kilenc pár táncolta. En 
is ott táncoltam . . .  , (< i;

—■ Meg te is ugy-e ? — kérdi húgod tőled.
Bizony, nénikéd isi — bizonygatom 

néki s te is; bólintasz rá. — Hát amint ott ketten 
táncoljuk a frisset, lásd a sárga csizmám sarkán 
csengő-pengő répasarkantyumnak taréja beakad 
egy nagy liszteszsákba. Csúnyán beleakadt, ki is 
szakasztottá. Abba volt zárva a Pontyok paták. 
Uccu 1 ,y . .; Kifolyt belőle . ¥ ;. Itt folyik la előt
tünk I . . .  . . .  . '  , .  ' '.(( £  '■(

< Vége a mesének 1 .. . Úgy örül kis húgod, 
ügy kúszik ölembe, úgy csókolgat érte. Még 
téged is biztat... ' '  f  (ü

— Te is adj puszit hát, Lolácska amiért 
oly < szépet mesélt pékünk I . . . . :i -J;
’ i : Kigyullad >az arcod biztató szavára; nemet 
int a  fejed, hanem á szívecskéd csak ingenre nó- 
gnt‘ Kö7knHilc telkedben a szűzi szemérem a 
szűz szerelemmel. ; j SÍ

De Margit ;ném engedi Az egyik kacsóját 
váűomon nyugtatj, másik kezével meg nyálaid 
fonja átal s úgy biztat, erőltet, noszogaLatSsőkras 
pírban égő arcod, édes, csókos ajkad mindköze-
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mellett elismert ügyes’játékkal;szolgált rá a n a p 
számban-,, .együtt: levő, közönség meg-megujuló 
tetszésére. Kis Ferenc I. o.tl: .víg inonologot adott 
efo, félreismerhetetlen:; jelét ; adva :- pompás ‘ előadói 
rutinjának. Az érdeklődés:hközéppontja-Káldor 
Róza énekszámai voltak s csak sajnálni lehet, 
hogy , tiszta szép hangja talán az. első fellépés 
bizonytalansága folytánkellőképen nem érvényé- 
sült:; a két utóbbi; iénekszámazonban* amelyet a 
közönség sokszoros tapsa involvált, annál inkább 
rászolgált az elismerésre. A szépsikerti . éstély 
koronája Téri Irén szavalata volt, akinek; szavaló 
művészetét, m ár; nem egyszer. méltattuk kellőké
pen. Imponálóan szép hanganyagát hagy művészi 
átéléssel dolgozta fel Kis József „GedőVár asz* 
szonya" p. balladájában, amelynek előadása a 
legjobb erőket is próbára teszi. A szellemi részt 
tánc követte, amely; természetesen . világos reg
gelig együtt tartotta a  jókedvű fiatalságot.

A mulatságon jelen volt hölgyek:
Asszonyok: Adler Lajosné, BergmannMik- 

sáné, Bérnstein Sárnuélné, Bölcskei Ivánné, Fé- 
renczy Gyuláné, Fodor Gyuláné, özv. Galambos 
Istvánné, Grosz Aladárné, Gerő Jakabné, Hal
mos Józsefné, HavaS Sándorné, Halász Józséfnó, 
Kertész Mámé; Kümmél Jenőné, Kümmel Bé- 
láné, Kiéin Gyuláné, Kunos Gyuláné, Kovács 
Károly né, Káldor Dáyidné, özv. Laki Istvánné, 
László Istvánné, özv. Mándl Jenőné, Poszi Gusz
táváé, Pich Jakabné, Polgár Józsefné, Polák Já- 
nosné, özv. Reichardt Józsefné, Reismann lg- 
nácné, Schlőgl Adolfné, dr. Szigethy Lajosné, 
Szöllőssz Gézéné (Gárdony), Schenk Rudolfnő, 
Sacner Pélné, dr. Székely Nándorné, dr; Schlam- 
madinger Jenőné, Steininger Lajosné, Sipóss Jó- 
zsefnó, Sohár 3éléné, özv. Siposs Gyuláné, 
Schwarcz Márkusné, Schőn Ignácné, Schlesinger 
Sándorné, Szepesi Gézáné, Tóth Kálmánná (Gár
dony), Téri Józsefné, Vértes Józsefné, VöglSén- 
dómé, Weisenfeld Jánosné, Weíéz Adolfné, Vi
dor Pálné, Wiener Ignácné, Vető Zsigmőniné;

Leányok : Berger Katica, Bölcskei Elza, 
Bernstein Róza, Feréncy Ily és Stefi, Fodor Irén, 
Galambos Bözsi, Gerő Karolin és Linus, Havra- 
nek Anica, Halász Jolán és Irén, Huszár Margit, 
Halmos Mici, Kovács Piroska (Cinkota), Kovács 
Ilus és Irén, Káldor Róza, kertész Jolán, Klein 
Erzsi, László Irén és Elvira, Laki Juliska, Mráz 
Hilda, Poszi Margit és Erzsi, Pick Veronka, Pol
gár Hóna és Anna, Rrszberger Juliska, Schwarz 
Jolán, Schőn Etel, Steininger Katinka, Solti Ka
tica, Schlőgl Bözsi és Irma, SzöUősy Erzsiké 
(Gárdony), Szépessy Ilona, Téri Irén és Viola, 
Tóth Ilonka (Gárdony), Vogl Józsa, Wiener Jo
lán, Weisenfeld Irén, Vámosi Mariska stb.

lebb hajlik csóksóvár ajkamhoz. . .  aztán együvé 
forr . . .  Csak egy pillanatra í . . .  Gittácska meg 
tapsol. S amint karjával érinti a fölénk hajló 
néhány ágat, elkezd'permetezni a rózsaszín eső, 
halvány rózsaszínű almavirágszirmok illatos 
esője.

Permetezik. . .  hullik . . .  rózsaszín e ső . . .  
virágszirom eső.., ,

De szép, de szép voltál rózsaszín virággal, 
öreg álmafának halvány rózsaszínű sziromesőjé
vel telehintve édes szűz fehér virágom l . . .

Szép voltál aztán is — a halottas ágyon — 
hidegült kezedben almagalyat tartva, almafának 
halavány rózsaszín szirmával telistele hintve, el
hervadt virágom I . . .

Azóta lásd, mindig, minden évben egyszer: 
almavirágzáskor eljövök sírodhoz, amint te ki
vártad, amint én fogadtam; eljövök sírodhoz s 
elhozom reája a Pontyos . ér partján álló vén 
almafa legelső virágát.. Leteszem sírodra, sirke- 
reszted mellé ezt a pár virágot, s  imádségos 
köny vbe be nem.; irt:; imával adózom, a • te üzent, 
emlékednek, édes. Forró csókjaimmal illettem-ai 
hideg, érzéktelen követ, rajta édes neved, nekem 
szent nevednek mindénik; betűiét S átsuhan lel-’ 
kémén az emlékezésnek halovány tündére.- i Köf’; 
nyező szemeim fátyolén át látlak^ első • szerel
memnek édes szőke lánya, álmodó képzelment 
testet öltött álma, lelkem kincstárának legszebb 
drágagyönge, virágos szivemnek; korán! sirba haj-i 
lőtt, bimbófővel letört .halvány rózsaszinü almafa-' 
virága!-. , -■ (■: i

,-.£ KaraszyrCsaby Odfin. . •
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— Kirándulás. A helybeU főgimnázium 
Méria-congregatiója á múlt vasárnap és hétfőn 
élményekben ■ gazdag kirándulást rendezett a Ba- 
láton partjára < é s : Zircre. A kirándulás leírását a 
jövő 'számunk tárcarovatában hozzuk.

i,v i—. 30 éves találkozó. A helybeli főgimná
ziumbán a:múlt hétfőn’találkozóra jöttek össze 
az 1880-ban 'órettségiző ' tánulótársak, hogy a 
diákemlőkek felujitásának emlékére baráti jobbot 
sr»rita«»o«k egymással. A találkozónak amely a 
szokásos kereték közt folyt le, különös melegsé
get kölcsönzött az a kedvező körülmény, hogy 
a találkozó, volt iskolatársak közt a helybeli Klaucz 
György dr. kanonok az ő ismert kedvességével 
s  baráti érzelmeivel bőkezűen kézrejárt • a talál
kozónak minél rókonszenvesebbé és emlékeze
tesebbé tételében. Az ünnepi szent misét Klaucz 
György dr. kanonok mutatta be, két esperes se
gédletével, majd az intézet vezetőjénél tiszteleg
tek a találkozók. A tisztelgést fényes ebéd kö
vette a Szent István teremben. A társaság délután 
Klaucz György dr, szőlejébe rándult ki, ahol a 
legkedélyesebb hangulatban az esti órákig ma
radt együtt. A találkozón megjelentek:

Bóross István főszolgabírói tisztviselő (Sár- 
bogárd), Dömötör' Géza tb. főszolgabíró (Mór), 
Gerstner Ignác esperes plébános (Pápateszér), 
dr. Horváth Zoltán k>r. törvényszéki bíró (Vesz
prém), Hunyadi Imre, m. kjr. honvédszázados 
(Léva), dr. Klaucz György kanonok (Székesfehér
vár), dr, Márkus Nándor ügyvéd (Kisbér), Rácz 
Endre plebápos (Csákvár), Seidl Ferenc cs. és 
kir. huszárőrnagy (Válaszút), Szabó Sándor közs. 
jegyző. (Csákvár) dr. Szilágyi Sándor orvos (Bu
dapest), dr. Vermes Mihály Ügyvéd Székesfehér
vár). A  távolból üdvözletüket küldték dr. Kis 
István kir. törvényszéki bíró (Badapest), Nobl 
Adolf nyug. tengerészeti főtörzsorvos (Budapest) 
dr; Sagméister Lajos kir. járásbiró (Kiskörös) 
dr- Kiss Ernő tiéztifőügyész (Szekszárd), Halász 
Sándor miniszteri, osztálytanácsos (Budapest), 
és'Huszár1 Cyulá fjőszolgabiró (Zirc).

— Orvosi értekezlet. A fejérmegyei orvosi 
kar f. hó 29-én Sárbógárdón értekezletet tartott, 
amikor dr. Pólya Jenő egyetemi tanár az epekő 
gyógyításáról, tartott réndkivül érdekes előadást.

. — -  Labdarúgás.A Székesfehérvári Torna 
Club Péter és Pál napján a budapesti Magyar 
TeStgyákorlók körének Old bolys csapatéval él
vezetes labdarugó mérkőzést tartott a sóstói sport 
pályán. A mieink győztek 1 A hírneves fővárosi 
csapát 2 gólt adott és 4-et kapott. Közönség ke
vés volt, mert a belépődíj kicsit magas volt.

— A Székesfehérvári Kér. Keresk. Alkal
mazottak Köre megtartotta közgyűlését, a mely
ből kiemeljük a követkézőket: Az egyesületnek 
50 rendes és 69 pártoló tagja van s aránylag 
csekély taglétszáma mellett is igen eredményes 
munkásságot fejt ki: tanfolyamokat tait fönn; 
előadásokat rendez; hangversennyel egybekötött 
áncestólyei népszerűek, tagjai között áport-csa 
patot szervezett. A  pénztári forgalom több 
mint 3000 korona volt. A titkári jelentés után 
Ketskés Elek igazgató örömmel állapította meg, 
hogy a  működése óta egyre több keresztény 
alkalmazott lesz önállóvá (5 év alatt 8), a 
kiket a kezdet nehézségeivel való küzdelmük
ben tagtársaik testvérileg istápolnak. Indítvá
nyára nagyfontosságu határozatot hozottja k ö r: 
megalakítják az Országos Munkás- és Rok
kant Nyugdijegyesület fiókpénztárát a saját ke
belükben S ekként tagjaiknak jövőjéről is gon
doskodnak. A tisztujitás eredménye a következő: 
Elnök: Kováts Károly, aieinök: Simáik János, 
ipzgató  Ketskés Elek, jegyző: Fister István,
í!' R E 20 - ^ 1 Fere,lc* ü tkár: Mező K. Elek,
II. titkár: Péterínann Jakáb* pénztáros: Jávor 
Ishtén, könyvtárosok: Világosy Jenő és Névery 
Károly, háznagy: Kováts Lajos, ellenőrök: Káp
lán József és Krizsán Ferenc és 16 tagú vá
lasztmány. • > 6
■ tx TV ̂  szabadkai Széchényi kath. fiúnevelő
Intézetet a göndoészülőfc figyelmébe ajánljuk. 
Lelkiismeretes felügyelet mellett a fősulyt a ta 
nulményi eredményre fektetik, azért az intézet 
S S * 1* növendékekkel a napi leckéket körré-

• J , -SzUksé& szerint küIün díjazás nélkül 
tóm kaó t ,s .dnik; -  Havi .lJitto, tanítással 
SS5£? m  k°rona- — Prospektust kü ld : Sza- 
S Ö  ístván-utca 79. Koncsek Kálmán 
lögimn. tanár,, az intézet vezetője.

— Működnek a betörők. Ilyenkor, a fürdő
idény alatt, mikor az évi munkában elfáradt em
berek mennek ide-oda, tenger vagy tópartra, az 
üresen maradt lakásokat nagy kedvvel nyi- 
togatják az ismeretlen tettesek, hol aztán kutat
nak, kérésnek maguknak is égy kis fürdőre való 
után. Már meg is kezdték működésüket. F. ho 
30-ára virradóra ismeretlen tettesek a jelenleg für
dőn tartózkodó Miklós Géza ref. lelkész Széchenyi 
utcai lakásának folyosó ajtaját felfeszitve a 
folyosóra jutottak, majd az irodahelyiség ajtaját; 
feszítették fel, mely után az irodában levő aszta- , 
lók és szekrények, valamint a folyosón levő szek-l 
rényeket feszegették fel, a szekrényekben levő 
ruhanemüeket összé-vissza forgatták, de el nem 
vittek semmit. A tettesek lámpa mellett dolgoz
tak éjfél után -két óráig, s anélkül, hogy valamit 
elvittek volna, a kerten át elmenekültek. — Ezzel 
kapcsolatosan a rengőrség felhívja a fürdőre rán- 
duló közönség figyelmét arra, hogy az elutazást 
a rendőrség tudóméra juttassák, hogy igy az 
őrizetlenül hagyott lakások szemmel tarthatók s 
az esetleges betörések megakadályozhaték le
gyenek.

n ag y  v á la sz ték b an  k a p h a tó k  K lö k n e r ^Pé
ter u d v ari könyvkéreskédesébeh- S zék es
fehérváron.'. % , 7. l

Vida Elek kárpitos és diszitií .Székes
fehérvár M egyeházépületTeljesfelelösség 
mellett csakis elsőrendű munkák. :

A m últ év szóraorú tapfísztalataí min
denkit meggyőzhettek arról, mily fontos dolog a 
szőlőbetegségek ellen idejében  és kellő mó
don védekezni. - f ,

A szőlő peronoszpőrája ellen a dr. 
Aschenbrandt-féle

a legbiztosabb és legtartósabb hatású szer.
Különösen jól jártak azok, akik a nagy

mértékben mutatkozó fü rtperonoszpóra ellen a 
tudományos vizsgálatokból merített s idejében 
közzétett tapasztatátok szerint a permetezést 
d r. A schenbrandt-féle^....... .

réK ké n po rra l
való. porozással egészítik ki. .

Azért né-mulaszsza él senki, hogy ezentúl 
szőlőjét idejében és legalább, k é tszer dr. 
Aschenbrandt-féle rézkéiiporral befujtassa.

A rézkénpor amellett a LISZTHARMAT
NAK egyetlen  felté tlenü l biztos ellenszere. 
Nemcsak megóvja a bogyókat az infekciótól, ha
nem a megtámadott fürtöket mégis gyógyítja.
Az A schenbrandt féle porok árai loco Budapest 

rak tár:
a bordoi poré

50 kg.-os zsákogban kg.-kint . . . .  62 fillér 
10 és 5 kg.-os zsákokban, kg.-kint . 66 „
1 kg.-os dobozokban, kg. kint . . . .  67 „

a rézkénporé
50 kg.-os zsákokban, kg.-kint . . . .  45 fillér 
10 és' 5 kg -os zsákokban, kg.-kint . 49 B
2 kg.-os dobozokban, kg.-kint . . . .  50 „

Ismertető füzeteket, használati utasításokat 
küld és a rnndelések pontos teljesítéséért szavatol a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest, V. kerület, Alkotmány-u. 31. szám.
A por ezenkívül kapható és m eg ren d e lh e tő : 

K ováts Pálnál Székesfehérvár,
Szigeti T estvéreknél Székesfehérvár,

D éri János és F ia  Ercsi,

CLAVTON & SHUTTLEWORTH
B u d a p e s t ,  v i á o K t * h ö r M t  O O *

Utal •  legloUnyossttb <r«k mellttt •jlnlUtaakt . 
Looomobllok és cséplőgépek, benzinmotoros cséptőfcész*

\ latok, magánjáré gézgépek, szaltnakazalozók, léhere- 
\  cséplők, tleztité-rosták, konkolyozók, kaazálögépefc,; 
Ymarokreké- és1 kévekötő-aratógépek, szénagyUJtők(J 
Vázé na- és szalmaaajtók, boronák, sorveCJgópek,. 
\  Pláne! Jr. kapálók, kukorlczs-morzsoték, szecska-j 

vágók, répavógók, darálók, Őrlőmalmok, o;ye- M 
tömés eszélekék, 2- és 3-vasu ekék és ,Á 

minden egyéb mezőgazdasági f  épek. '

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott,
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